
表紙・目次

Ｎｏ． P.
フレーズ

Ｎｏ． 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 表紙
こんにちは、
にほんご！

こんにちは、
にほんご！

Konnichiwa,
Nihongo!

ฮลัโหล ภาษาญีปุ่่ น!

2 ⅰ
すぐに使える

暮らしの
かんたん表現

すぐにつかえる
くらしの

かんたんひょうげん

Sugu ni tsukaeru kurashi 
no 

kantan hyoogen

ส านวนงา่ยๆใน
ชวีติประจ าวนั
พรอ้มใชไ้ดท้นัที

3 iv 目次 もくじ Mokuji สารบญั

4 iv この本を使うみなさんへ このほんをつかうみなさんへ
Kono hon o tsukau 
minasan e

ถงึผูใ้ชห้นังสอืเลม่นีท้กุ

ทา่น

5 iv 日本語の特徴 にほんごのとくちょう Nihongo no tokuｃyoo
ลกัษณะพเิศษของ
ภาษาญีปุ่่ น

6 iv Part1 パート1 パート1 Pａａｔｏ　ｗａｎ บทที ่1

7 iv 1 ひらがな ひらがな Hiragana อกัษรฮริางานะ

8 iv 2 カタカナ カタカナ Katakana อกัษรคาตาคานะ

9 iv 3 町で見る漢字 まちでみるかんじ Machi de miru kanji คนัจทิีพ่บเห็นในยา่นชมุชน

10 iv 4 数 かず Kazu จ านวน

11 iv 5 時間 じかん Jikan เวลา

12 iv 6 一日 いちにち Ichinichi 1 วนั

13 iv 7 カレンダー カレンダー Karendaa ปฏทินิ

14 iv 8 いくつ・何人・何まい いくつ・なんにん・なんまい Ikutsu・Nannin・Nanmai

(จ านวน) เทา่ไหร ่/ กีค่น
 / กีแ่ผน่ (ใชก้บัของ
ลกัษณะบางๆ เชน่ 
กระดาษ, เสือ้ผา้)

15 iv 9 色・形・もよう いろ・かたち・もよう Iro・Katachi・Moyoo ส ี/ รูปทรง / ลวดลาย

16 iv 10 一年の行事 いちねんのぎょうじ Ichinen no gyooji ประเพณีในรอบปี

17 iv 11 季節・天気 きせつ・てんき Kisetsu・Tenki ฤดกูาล / ภมูอิากาศ

18 iv 12 人の言い方 ひとのいいかた Hito no iikata บรุุษสรรพนาม

19 iv Part2 パート2 パート2 Pａａｔｏ　ｔｓｕｕ บทที ่2

20 iv 1 挨拶 あいさつ Aisatsu ค าทักทาย



21 iv 2 便利なフレーズ べんりなフレーズ Benrina fureezu ส านวนทีม่ปีระโยชน์

22 v 3 自己紹介 じこしょうかい Jiko shookai การแนะน าตวัเอง

23 v 4 町で まちで Machi de ยา่นชมุชน

24 v 5 乗り物 のりもの Norimono ยานพาหนะ

25 v 6 買い物 かいもの Kaimono การซือ้ของ

26 v 7 食事 しょくじ Shokuji การรับประทานอาหาร

27 v 8 郵便局・銀行 ゆうびんきょく・ぎんこう Yuubinkyoku・Ginkoo
ทีท่ าการไปรษณีย ์/ 
ธนาคาร

28 v 9 学校 がっこう Gakkoo โรงเรยีน

29 v 10 病院 びょういん Byooin โรงพยาบาล

30 v 11 電話 でんわ Denwa โทรศพัท์

31 v 12 住まい すまい Sumai ทีพั่กอาศยั

32 v 13 役所 やくしょ Yakusho สถานทีร่าชการ

33 v 14 緊急・トラブル きんきゅう・トラブル Kinkyuu・Toraburu เกดิเหตฉุุกเฉนิ / ปัญหา

34 v ◆ 付録 ふろく Furoku ภาคผนวก

35 v 1 動きを表すことば うごきをあらわすことば Ugoki o arawasu kotoba ค าแสดงการเคลือ่นที่

36 v 2 ようすを表すことば ようすをあらわすことば Yoosu o arawasu kotoba ค าแสดงสภาพ

37 v フレーズ一覧 フレーズいちらん Fureezu ichiran รวมส านวนตา่งๆ

38 v 単語索引 たんごさくいん Tango sakuin ดชันคี าศพัท์



この本を使う みなさんへ

Ｎｏ． P.
フレーズ

Ｎｏ． 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 vi
この本を使う
みなさんへ

このほんをつかう
みなさんへ

konohon o tsukau 
minasan e

ถงึผูใ้ชห้นงัสอืเลม่นีท้กุ
ทา่น

2 vi

日本で暮らしているみ
なさん、旅行で日本に
滞在するみなさん、世
界各地で日本とふれあ
う機会があるみなさ
ん、日本語でもっと話
してみたいと思ったこ
とはありませんか。

にほんでくらしているみ
なさん、りょこうでにほ
んにたいざいするみなさ
ん、せかいかくちでにほ
んとふれあうきかいがあ
るみなさん、にほんごで
もっとはなしてみたいと
おもったことはありませ
んか。

ทกุทา่นทีอ่าศยัอยูใ่น
ประเทศญีปุ่่ น 
นักทอ่งเทีย่วในประเทศ
ญีปุ่่ น รวมถงึทกุทา่นทีม่ี
โอกาสไดส้มัผัสกบั
ประเทศญีปุ่่ นจากทกุพืน้ที่
ท่ัวโลก ทา่นเป็นคนหนึง่ที่
อยากจะพดูภาษาญีปุ่่ นให ้
ไดม้ากขึน้หรอืเปลา่?

3 vi

この本には、生活のい
ろいろな場面で役に立
つフレーズが、入れ替
え語やことばのリスト
とともに載っていま
す。

このほんには、せいかつ
のいろいろなばめんでや
くにたつフレーズが、い
れかえごやことばのリス
トとともにのっていま
す。

หนังสอืเลม่นีไ้ดร้วบรวม
ส านวนทีเ่ป็นประโยชนต์อ่
สถานการณ์ตา่งๆในการ
ด าเนนิชวีติ รวมถงึ
ค าศพัทท์ีใ่ชแ้ทนกนัได ้
และรายการค าศพัท์

4 vi

フレーズをそのまま使
うことはもちろん、入
れ替え語やリストから
自分でことばを選んで
入れ替えることもでき
ます。

フレーズをそのままつか
うことはもちろん、いれ
かえごやリストからじぶ
んでことばをえらんでい
れかえることもできま
す。

ทา่นสามารถใชส้ านวน
ตามทีเ่ขยีนไวใ้นหนังสอื
ไดเ้ลย หรอืสามารถ
เปลีย่นค าศพัทไ์ดด้ว้ยตวั
ทา่นเอง โดยเลอืกจาก
ค าศพัทท์ีใ่ชแ้ทนกนัได ้
และรายการค าศพัท์

5 vi

また、この本を開いて
「これです」と示した
り、「どれですか」と
尋ねたりすることもで
きます。

また、このほんをひらい
て「これです」としめし
たり、「どれですか」と
たずねたりすることもで
きます。

นอกจากนี้ ทา่นสามารถ
เปิดหนังสอืเลม่นีเ้พือ่ชีใ้ห ้
คูส่นทนาทราบวา่ทา่น
ตอ้งการ "สิง่นี้" หรอืถาม
คูส่นทนาวา่สิง่ทีเ่ขาพดู
หมายถงึ "สิง่ไหน" ได ้

6 vi

「マイノート」は、あ
なたの情報を記入して
おき、病院や学校で必
要なとき使ってくださ
い。

「マイノート」は、あな
たのじょうほうをきにゅ
うしておき、びょういん
やがっこうでひつような
ときつかってください。

"มายโน๊ต (บนัทกึของ
ฉัน)" คอื สว่นทีเ่วน้ไวใ้ห ้
ทา่นใชบ้นัทกึขอ้มลูตา่งๆ 
และใชบ้นัทกึใน
โรงพยาบาลหรอืโรงเรยีน
เมือ่จ าเป็น

7 vi

いつでもどこでもこの
本をそばに置いて、あ
なた自身のいろいろな
使い方を見つけてくだ
さい。

いつでもどこでもこのほ
んをそばにおいて、あな
たじしんのいろいろなつ
かいかたをみつけてくだ
さい。

กรุณาพกหนังสอืเลม่นีต้ดิ
ตวัไวเ้สมอ เพือ่ฝึกฝน
ส านวนตา่งๆดว้ยตวัทา่นเอง

8 vi

この小さな本が、みなさ
んとみなさんが出会う人
たちとのかけ橋として役
にたつことを、心から
願っています。

このちいさなほんが、みなさ
んとみなさんがであうひとた
ちとのかけはしとしてやくに
たつことを、こころからねがっ
ています。

เราหวงัเป็นอยา่งยิง่วา่
หนังสอืเลม่เล็กๆเลม่นี้ จะ
ท าหนา้ทีเ่ป็นสะพานเชือ่ม
ระหวา่งทกุทา่นและบคุคล
ทีท่า่นไดพ้บเจอ

9 vi ◆ 構成 こうせい Koosei โครงสรา้ง

10 vi 項目 こうもく Koomoku หัวขอ้

11 vi 内容 ないよう Naiyou เนือ้หา

12 vi Part1 Part1 Part1 Part1

13 vi ・日本語の文字 ・にほんごのもじ Nihonngo no Moji ตวัอกัษรภาษาญีปุ่่ น

14 vi ・数字 ・すうじ Suuji ตวัเลข

15 vi ・基本のことば ・きほんのことば Kihonn no Kotoba ค าศพัทพ์ืน้ฐาน



16 vi
必要なとき、ページを開
いて使ってください。

ひつようなとき、ページをひら
いてつかってください。

เปิดหนังสอืเพือ่ใชง้าน
เมือ่ถงึคราวจ าเป็น

17 vi Part2 Part2 Part2 บทที ่2

18 vi 挨拶 あいさつ Aisatsu ค าทักทาย

19 vi
よく使う基本的なあいさ
つです。

よくつかうきほんてきなあい
さつです。

Yoku tsukau kihontekina 
aisatsu desu.

ค าทักทายพืน้ฐานทีใ่ชบ้อ่ย

20 vi 便利なフレーズ べんりなフレーズ Benrina hureezu ส านวนทีม่ปีระโยชน์

21 vi
すぐに使える便利なフ
レーズです。

すぐにつかえるべんりなフ
レーズです。

Sugu tsukaeru benrina 
hureezu desu.

ส านวนทีม่ปีระโยชนแ์ละ
ใชไ้ดทั้นที

22 vi １２の場面 １２のばめん 12no bamen 12 สถานการณ์

23 vi 自己紹介 じこしょうかい Jiko shookai การแนะน าตวัเอง

24 vi 町で まちで Machi de ยา่นชมุชน

25 vi 乗り物 のりもの Norimono ยานพาหนะ

26 vi 買い物 かいもの Kaimono การซือ้ของ

27 vi 食事 しょくじ Shokuji การรับประทานอาหาร

28 vi 郵便局・銀行 ゆうびんきょく・ぎんこう Yuubinkyoku・Ginkoo
ทีท่ าการไปรษณีย ์/ 
ธนาคาร

29 vi 学校 がっこう Gakkoo โรงเรยีน

30 vi 病院 びょういん Byooin โรงพยาบาล

31 vi 電話 でんわ Denwa โทรศพัท์

32 vi 住まい すまい Sumai ทีพั่กอาศยั

33 vi 役所 やくしょ Yakusho สถานทีร่าชการ

34 vi 緊急・トラブル きんきゅう・トラブル Kinkyuu・Toraburu เกดิเหตฉุุกเฉนิ / ปัญหา

35 vi 各場面の構成 かくばめんのこうせい
โครงสรา้งของแตล่ะ
สถานการณ์

36 vi ・フレーズと入れ替え語 ・フレーズといれかえご
ส านวนและค าศพัทท์ีใ่ช ้
แทนกนัได ้

37 vi
・リスト（入れ替え語・関
連語）

・リスト（いれかえご・かんれ
んご）

รายการค าศพัท ์(ค าศพัท์
ทีใ่ชแ้ทนกนัได ้/ค าศพัท์
ทีเ่กีย่วขอ้ง)

38 vi
・マイノート（必要な場面
に付いています）

・マイノート（ひつようなばめ
んについています）

มายโน๊ต (บนัทกึของ
ฉัน)（ เขยีนไวใ้นกรณีที่
จ าเป็น）

39 vi
＊あなたの情報を記入し
ておいてください。

＊あなたのじょうほうをきにゅ
うしておいてください。

* บนัทกึขอ้มลูของคณุ

40 vi
＊病院や学校で、必要
なとき、使ってください。

＊びょういんやがっこうで、ひ
つようなとき、つかってくださ
い。

* ใชบ้นัทกึใน
โรงพยาบาลหรอืโรงเรยีน
เมือ่จ าเป็น

41 vi 付録 ふろく Furoku ภาคผนวก

42 vi ・動きを表すことば ・うごきをあらわすことば Ugoki o arawasu kotoba ค าแสดงการเคลือ่นที่

43 vi ・ようすを表すことば ・ようすをあらわすことば Yoosu o arawasu kotoba ค าแสดงสภาพ

44 vi

Part2までに出てこないこ
とばもたくさんあります。
日本語でもっとチャレン
ジしたいとき使ってくださ
い。

Part2までにでてこないことば
もたくさんあります。にほんご
でもっとチャレンジしたいとき
つかってください。

หนังสอืจะยังไมเ่สนอ
ตวัอยา่งการใชค้ าศพัท์
จ านวนมากจนกวา่จะถงึ 
Part 2 ลองใชค้ าศพัท์
เหลา่นัน้ดหูากทา่น
ตอ้งการพัฒนาภาษาญีปุ่่ น
ใหม้ากขึน้

45 vii ◆ 使い方 つかいかた Tsukaikata วธิใีช้



46 vii 1

まず、あなたが使いたい
フレーズ①を見つけま
す。（ローマ字②は発音
を表しています。）

まず、あなたがつかいたいフ
レーズ①をみつけます。
（ローマ字②ははつおんをあ
らわしています。）

อนัดบัแรก หาประโยค 
(1) ทีท่า่นตอ้งการพดู 
(ประโยคอกัษรโรมัน (2)
 จะแสดงวธิกีารออกเสยีง)

47 vii 2

フレーズの中のピンク色
の部分③は、ほかのこと
ばと入れ替えることがで
きます。

フレーズのなかのピンクいろ
のぶぶん③は、ほかのこと
ばといれかえることができま
す。

สามารถใชค้ าศพัทอ์ืน่ๆ 
แทนสว่น (3) ซึง่เป็นสี
ชมพใูนประโยคได ้

48 vii 3

次に、下の入れ替え語
④やそれ以外のことば
のリスト⑤の中から、自
分の使いたいことばを選
びます。（⇔は入れ替え
られることば、○は関連
のあることばです。使い
たいことばがない場合
は、辞書で引いたり、ほ
かの人に聞いたりして、
リストの最後にある空欄
に書き加えてください。）

つぎに、したのいれかえご④
やそれいがいのことばのリス
ト⑤のなかから、じぶんのつ
かいたいことばをえらびま
す。（⇔はいれかえられるこ
とば、○はかんれんのあるこ
とばです。つかいたいことば
がないばあいは、じしょでひ
いたり、ほかのひとにきいた
りして、リストのさいごにある
くうらんにかきくわえてくださ
い。）

ตอ่ไป เลอืกค าศพัทท์ี่
ตอ้งการใชง้านจาก
ค าศพัทท์ีใ่ชแ้ทนกนัได ้
(4) หรอืรายการค าศพัท์
อืน่ๆ (5) ในดา้นลา่ง (⇔
 หมายถงึ ค าศพัทท์ีใ่ช ้
แทนกนัได,้ ○ หมายถงึ
 ค าศพัทท์ีเ่กีย่วขอ้ง หาก
ไมม่คี าศพัทท์ีต่อ้งการ ให ้
เปิดพจนานุกรมหรอื
สอบถามจากผูอ้ ืน่ แลว้จงึ
เขยีนเพิม่เตมิลงใน
ชอ่งวา่งทา้ยรายการ)

49 vii 4

④や⑤から選んだことば
を、③のピンク色の部分
と入れ替えてみてくださ
い。あなたの言いたいフ
レーズ⑥ができあがりま
す。

④や⑤からえらんだことば
を、③のピンクいろのぶぶん
といれかえてみてください。
あなたのいいたいフレーズ⑥
ができあがります。

ลองแทนค าศพัทท์ีเ่ลอืก
มาจากขอ้ (4) หรอื (5) 
ลงในสว่นที ่(3) สชีมพ ู
แลว้ทา่นจะไดส้ านวนที่
ตอ้งการ (6)

50 vii ◆ 例 れい Rei ตวัอยา่ง

51 vii
ぎゅうにゅうは　のめま
せん。

ぎゅうにゅうは　のめませ
ん。

Gyuunyuu wa 
nomemasen.

ดืม่นมไมไ่ด ้

52 vii ビール ビール Biiru เบยีร์

53 vii コーヒー コーヒー Koohii กาแฟ

54 vii コーラ コーラ Koora โคก้

55 vii ビールは　のめません。 ビールは　のめません。 Biiru wa nomemasen. ดืม่เบยีรไ์มไ่ด ้



日本語の特徴

Ｎｏ． P.
フレーズ

Ｎｏ． 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 xiv 日本語の特徴
    にほんごの      

とくちょう
Nihongo no tokutyoo

ลกัษณะพเิศษของ
ภาษาญีปุ่่ น

2 xiv 1
主語を省略することが
あります。

しゅごをしょうりゃくす
ることがあります。

Syugo o syooryaku 
surukoto ga arimasu.

สามารถละสว่นประธาน
ได้

3 xiv * 「わたしは」を省略
「わたしは」をしょう
りゃく

「Watashiwa」 o syooryaku ละค าวา่ "ฉัน (ผม)"

4 xiv 2

文の最後がとても大事
です。肯定・否定の表
現、時制の表現などが
付きます。

ぶんのさいごがとてもだ
いじです。こうてい・ひ
ていのひょうげん、じせ
いのひょうげんなどがつ
きます。

สว่นทา้ยของประโยคมี
ความส าคญัมาก เพราะ
เป็นสว่นทีแ่สดง
ความหมายบอกเลา่
หรอืปฏเิสธ และแสดง
กาลของประโยค

5 xiv * 肯定 こうてい Koutee บอกเลา่

6 xiv * 否定 ひてい Hitee ปฏเิสธ

7 xiv * 過去 かこ Kako อดตี

8 xiv * 過去・否定 かこ・ひてい Kako・Hitee อดตี / ปฏเิสธ

9 xiv * 依頼 いらい Irai ขอรอ้ง

10 xv 3

助詞（は、が、に…）
は文や語句に付いて、
意味や関係を表しま
す。

じょし（は、が、に…）
はぶんやごくについて、
いみやかんけいをあらわ
します。

เตมิค าชว่ย (วะ, กะ, 
น.ิ..) ในประโยคหรอื
วล ีเพือ่แสดง
ความหมายและ
ความสมัพนัธใ์นประโยค

11 xv 主題 しゅだい Syudai หัวเรือ่ง

12 xv 主語 しゅご Syugo ประธาน

13 xv 具体的な日時 ぐたいてきなにちじ Gutaitekina nichiji วนัเวลาทีแ่น่นอน

14 xv 存在する場所 そんざいするばしょ Sonzai suru basyo สถานทีท่ีม่สีภาพนัน้ๆอยู่

15 xv 動作する場所 どうさするばしょ Doosa suru basyo
สถานทีท่ีม่กีารกระท า
เกดิขึน้

16 xv 方法 ほうほう Hoohoo วธิกีาร

17 xv 原因・理由 げんいん・りゆう Genin・Riyuu สาเหต ุ/ เหตผุล

18 xv 出発点 しゅっぱつてん Syppatuten จดุเริม่ตน้

19 xv 終着点 しゅうちゃくてん Syuutyakuten จดุสิน้สดุ

20 xv 方向 ほうこう Hookoo ทศิทาง

21 xv 目的語 もくてきご Mokutekigo กรรม

22 xvi 名詞の列挙 めいしのれっきょ Meishi no rekkyo ตวัอยา่งค านาม

23 xvi 伝言・情報内容
でんごん・じょうほうな
いよう

Dengon・ZyouhooNiyoo
การถา่ยทอดขอ้ความ / 
รายละเอยีดขอ้มลู

24 xvi 疑問 ぎもん Gimon ค าถาม


